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U p r a v n i k o v e p r ikazn i . — Oko za oko, zob za zob 
Usoda h i t r e j š e g a 
V a b a 
Vel ika p r e i z k u š n j a . — Z a l j u b l j e n i b izon 
V o h u n i v puščav i 
V o j v o d o v nečak . — Z a n k a okoli v r a t u 
Z a d n j i m e d z a d n j i m i 
Zelen i lokos t re lec . — D r a g o c e n p o m o č n i k 
Z l a t a mrz l ica 
Z la t i k a n j o n 
Zv i j ača . — R a b l j e v a senca 
Zvi t i Meh ikanec . — U j e t i rdečekožci 
Ž iva m u m i j a 

82.01,'.09 Literarna teorija. Literarne krit ike 
in študije 

G r o s m a n Meta : Odnos m e d b r a l c e m in b e s e d n o 
u m e t n i n o v luči ang l e ške l i t e r a r n e k r i t i k e 

Selenič S lobodan : A n g a ž i r a n a d r a m a 
S n o j Jože : V v r s t i c a h in m e d n j i m i 
V i d m a r Jos ip : I z b r a n o delo 

820 Angleška in ameriška književnost 

A d a m i č Louis : Ore l in k o r e n i n e 
Al len R a l p h : Ne veš , k d o j e Lev 
Biggle Lloyd: Vse b a r v e t e m e 
B r o m J o h n Lad i s l av : Oko noči 
B r o n t e Cha r lo t t e : S i ro ta iz Lowooda 
— Vi l le t te 
B r o n t e Emi ly : V i h a r n i v r h 
Buck P e a r l S y d e n s t r i c k e r : O r h i d e j a , z a d n j a k i -

t a j s k a cesa r ica 
C a r r J o h n Dickson: H u d o b n i g o s t j e 
C h e y n e y P e t e r : P o m r a č n i h po t i h 
C le l and J o h n : F a n n y Hil l 
C o r w i n N o r m a n : R u n y o n o v a dolga po t 
C o w a r d Noel : T e m n a h r a s t o v i n a 
Creasey J o h n : Bl išč d i a m a n t o v . — A b e Kobo: 

To ta loskop . — R o b e r t Colby: S k u š n j a v a 
Creasey J o h n : G ideonova jeza 
C r o n i n A r c h i b a l d J o s e p h : Ange l i noči 
— D a m a z n a g e l j n i 
— K r i ž a r j e v g rob 
Danie l s H a r o l d R o b e r t : Rdeča k u h i n j a . — J a c k 

Ri tchie : B o m o še v ide l i 
Dav idson Lionel : Z a k l a d ob J o r d a n u 
Defoe Dan ie l : Zgode in nezgode z n a m e n i t e Mol i 

F l a n d e r s in t a k o n a p r e j 
De La Roche Mazo: J a l n a 
— M a r y W a k e f i e l d o v a 
— Zače t ek J a l n e 
D u r b r i d g e F ranc i s : P a p i r n a t i z m a j . — H e n r y 

Slesar : Usodno p r i z n a n j e . — R o d a Roda : Molk 
j e z la to 

E u b a F e m i : Že lva 
E v e l y n J o h n Michae l : Z a r o t n i k . — C l a r k H o -

w a r d : U j e t n i k . — Wi l l i am M a r s h : G u m b z 
d i a m a n t o m . — P a t r i c k 0 ' K e e f f e : S m r t n e sa -
n j e 

F i t zge ra ld F r a n c i s Scot t Key : Vel ik i G a t s b y 
G u t h r i e A l f r e d B e r t r a m : Vel iko n e b o 
H u n t e r E v a n : M a t e r e in h č e r e 
— S m e h z j e ze r a . — J a c k Ri tchie : Dobr i zgledi 

v l eče jo 
— S m r t b r e z obraza . — C a r t e r Dickson: U m o r v 

sobi, k i j e n i bi lo. — R i c h a r d S. P r a t h e r : N a j -
bo l j š i mo t iv . — Carol l M a y e r s : U r a s t r a h o v 

J o n e s J a m e s : T a n k a rdeča č r t a 

K a n e H e n r y : Z a d e v a P e n e l o p a ali Ovene l e o r h i -
d e j e ali K d o j e u m o r i l P e n e l o p o 

L a w r e n c e David H e r b e r t : I z g u b l j e n k a 
Le C a r r e J o h n : T e l e f o n s k i poziv za m r t v e c a . — 

C l a r k H o w a r d : D e n a r j a ko t pečka . — J e a n 
Gar r i s : G a n g s t e r s k i dopus t . — C. B,- G i l fo rd : 
Pozor , n e v a r e n č lovek 

Lev in H a n o k h : Z g r a b i t e v o h u n a 
L lewe l lyn R i c h a r d : Navzgor , v o s rč j e p o j o č i h 

gora 
Lock r idge R i c h a r d : N a j počiva v m i r u . — C a t h e -

r i n e Luci le Moore : Ob b r a t v i 
L o n d o n J a c k : Dol ina m e s e c a 
— Mala gospa ve l ikega d o m a 
M a t h e r B a r k e l y : N a j n e v e levica . . . 
Mle inek Mischa : K r a l j j e m r t e v 
0 ' B r i e n : Dek le z ze len imi očmi 
Orwe l l George : Ž iva l ska f a r m a 
P o r t e r K a t h e r i n e A n n e : L a d j a n o r c e v 
Powe l l R i c h a r d P i t t s : I g r a s š k o l j k a m i . — Syd 

Hof f : Kazen . — R o b e r t P l a t e : O t r o š k a u r a 
Puzo Mar io : B o t e r 
S h a k e s p e a r e Wi l l i am: A n t o n i j in K l e o p a t r a 
— Tro i lus in Kre s ida . — Dober k o n e c v se p o v r -

ne . — Milo za d rago 
— Z i m s k a p r a v l j i c a . — V i h a r 
She l ley M a r y W o l l s t o n e c r a f t : F r a n k e n s t e i n 
S p r i n g H o w a r d : Mo j sin, m o j s in 
Srečn i p l a n e t 
S tone I rv ing : Tist i , k i l j u b i j o 
S y m o n s J u l i a n : Ko le s j e p r a v i c e 
T r a v e r s P a m e l a L y n d o n : M a r y P o p p i n s 
U n e k i s R i c h a r d : Lov 
Wes t J o h n B.: N e z m o t l j i v a p iš to la . — J a m e s L a -

v e r : K d o j e pok l i ca l 
W h e a t l e y Denn i s : L a h k o ž i v a p r incesa 
Wi l son Dav id H e n r y : Ig ra v igr i v igr i 

830 Nemška knj iževnost 

A c h t e l Ludwig : P o g u m n i kro jače lc 
A n d r e a s F r e d : D v o j n o ž i v l j e n j e . — Bili Gu l i ck : 

I n d i j a n s k a ohce t 
B a u m Vicki : S r e č a n j e v P a r i z u 
B r o c h H e r m a n n : Verg i lova s m r t 
Ecke W o l f g a n g : S r e b r n i B u d a 
E n z e n s b e r g e r H a n s M a g n u s : Zagovor vo lkov 
Ger t e i s W a l t e r : Vozli i n š p e k t o r j a B r a i n a 
G r a e t z W o l f g a n g : O k u s p e k l a 
G r e g o r - D e l l i n M a r t i n : U r e j e n a r a z m e r j a 
G r i m m J a k o b , W i l h e l m G r i m m : C a p p u c c e t t o 

rosso 
— Rdeča k a p i c a 
— Snegu l j č i ca 
— T r n u l j č i c a 
— Zla t i dež 
H a b e H a n s : M r e ž a 
H a n d k e P e t e r : S l u š n a ig ra 
I-Iess-Rak M a r g a r e t a : Z a d n j i v i tez p l e m e n i t i 

H e l d e n s t a m m 
H e y R i c h a r d : B a l a d a o že leznem J o h n u 
J o h n s o n U w e : T r e t j a k n j i g a o A c h i m u 
K a d e s H a n s : M o n s t r u m 
K e d r o s A n d r e : E l e k t r o n s k a l j u b e z e n 
K i r s t H a n s H e l l m u t : Brez d o m o v i n e 
— P r a v i c a pes t i 
Kle i s t H e i n r i c h von : Razb i t i v rč . (II) + 115 s t r . 
— Razb i t i v rč . (II) + 55 s t r . 
Kr i i s J a m e s : Moj p r a d e d in j a z 
Lenz S ieg f r i ed : N e m š k a u r a 
L u d w i g Emil : Napo leon 
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